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AHHOTALUA

Crpykrypa m 00beM IMIUIOMHOH padoTbl. OOHMil 00bEM AUIUIOMHOMN
paboThI cocTaBisieT 62 CTpaHUITLI, U3 HUX OCHOBHOW TEKCT — 59 cTpaHuil, BKIrodas 1
pucyHok u 1 Tabmuiyy. PaGoTta cocroutr M3 BBeIEHUS, ABYX TIJIaB, 3aKIIOUYCHHUS,
CIIMCKA UCTIOJIh30BAHHOW JTUTEPATYPHI (BKIFOYAET 37 UCTOYHHUKOB).

KmoueBbie caoBa: JJUAJIOTMYHOCTD, ITYBJIUIIUCTUYECKUN
TEKCT, CPEACTBA AUAJIOTM3ALIMMA, CUHTAKCUYECKUE CPEICTBA,
MOP®OJIOTMYECKUE CPEJCTBA, JIEKCUUECKHWE CPEJICTBA, PYCCKUI
A3BIK.

O0bekT  McciaeloBaHUsi —  CrHocoObl  BepOanM3alMu  KaTeropuu
JTUAJIOTUYHOCTH.
IIpeamer  umcciaenoBaHMst  —  JIGKCMKO-TPaMMAaTHYECKHE  CpEACTBa

penpe3eHTalul  KaTeropud JAHAJOTMYHOCTH B MHCHbMEHHOW PYCCKOS3BIYHOM
nyOJUIUCTUYECKON pEUHn.

Ieap wucciaenoBaHus — BBIJCICHUE, CUCTEMATH3alMs M XapAaKTEPUCTHKA
OPUEMOB  JUAJIOTU3ALMHM, HUCIOJb3YEMBbIX B  MHCBMEHHOM  PYCCKOS3BIYHON
nyOJUIUCTUYECKON pEUn.

MeToabl HCCIeIOBAHMS: OMKCATEIbHBIA METO/, 3JIEMEHThl KOMIIOHEHTHOTO,
KOHTEKCTYaJbHOTO M (PYHKIMOHAJIBHOIO AaHAJIM3a A3BIKOBBIX CPEACTB, IMPUEMBI
0000IIEHNS U TUITOJIOTU3alMH, & TAKKE JIEMEHTHI KOJIMYECTBEHHOTO aHaIN3a.

HoBu3Ha nmoJiy4eHHbIX pe3yJbTATOB 3aKJIIOYAETCSd B YTOUYHEHUU MPU3HAKOB
JTUAJOTUYHOCTA KaK MBICIUTENbHONM M SI3bIKOBOM KaTE€rOpWHU; BBIACICHUU H
CUCTEMATU3UIIMM CHHTAKCUYECKUX U MOPQPOJOTUYECKHX MPUEMOB AUAIOTH3ALUN
MUCbMEHHOM PYCCKOSI3bIYHON MyOIUIIMCTUYECKON peyun; OnpeeIeHU 0COOCHHOCTEN
JIEKCUKO-CTUJIMCTUYECKUX  CPEACTB  PYCCKOIO  fA3bIKA, HCIOJB3YEMBIX  JUIS
OpraHu3alliy JAUAJIOTa B YCIOBHUSIX MUCbMEHHOIO OOIIEHUS; ONMMCAHUNA BO3MOKHOCTHU
coueTaHus BepOaJIbHBIX M HEBEPOANbHBIX CPEJICTB BBIPAKEHUS AUAIOTMYHOCTH B
PYCCKOSI3bIYHOTO MUCbMEHHOM MYyOJIMIIMCTUYECKOM TEKCTE.

[loaTBEpKI€HUEM JAOCTOBEPHOCTH H CAMOCTOSITEJIbHOCTH BBINOJHEHUS
JTUIUIOMHOM palOThl SIBISIIOTCSI CCBUIKM HAa TEOPETHMUYECKHME HMCTOYHUKH, a TaKXKe
BbIOOpKA (PAKTHUUECKHX NaHHBIX: MpoaHanu3upoBaHo 1113 KOHTEKCTOB, OTOOpPaHHBIX
aBTopom JinuHo 13 kuuru J1.C. JluxaueBa «Ilucbma 0 10OGPOM U MPEKPaCHOM.

IIpakTHyeckass 3HAYMMOCTb JIaHHOM pabOTBl COCTOMT B TOM, 4YTO €€
pe3yibTaThl MOTYT OBITh HCIOJIB30BaHbl B pa3pabOTKe JEKUUH, CIELKYpCOB H
CIEIICEMUHAPOB MO MpobjeMaM OOIIEro A3bIKO3HAHUS, TEOPUU TEKCTA, CTUIUCTUKH,
NparMajiMHIBUCTUKH, JIEKCUKHA, MOPQOJIOTMH, CHHTaKCHUCa PYCCKOTO fA3bIKa, B
MpaKTUKe MPErnoAaBaHus PyCCKOroO sI3bIKa KaK MHOCTPAHHOTO.

LI Shuaiyu



Annotation
Structure and scope of the diploma work. The total volume of the thesis is
62 pages, of which the main text is 59 pages, including 1 figure and 1 table. The work
consists of an introduction, two chapters, a conclusion, and a list of references
(includes 37 sources).

Keywords: DIALOGICITY, PUBLICISTIC TEXT, DIALOGIZATION
MEANS, SYNTACTIC MEANS, MORPHOLOGICAL MEANS, LEXICAL
MEANS, RUSSIAN LANGUAGE.

The object of the research is ways of verbalizing the category of dialogicity.

The subject of the research is the lexical and grammatical means of
representing the category of dialogicity in written Russian-language journalistic
speech.

Purpose of the research: to identify  systematize and characterize
dialogization techniques used in written Russian-language journalistic speech.

Methods of research: descriptive method, elements of component, contextual
and functional analysis of linguistic means. The work also used generalization and
typology techniques, as well as elements of statistical analysis.

The novelty of the results obtained lies in the clarification of the
characteristics of dialogicity as a mental and linguistic category; highlighting and
systematizing syntactic and morphological techniques for dialogizing written
Russian-language journalistic speech; determining the features of the lexical and
stylistic means of the Russian language used to organize dialogue in written
communication; describing the possibility of combining verbal and non-verbal means
of expressing dialogicity in a Russian-language written journalistic text.

Authenticity of the materials and results of the diploma work.
Confirmation of the reliability and independence of the thesis is provided by
references to theoretical sources, as well as a selection of factual data: 1113 contexts
were analyzed, personally selected by the author from the book by D.S. Likhachev
"Letters about the good and the beautiful".

Recommendations on the usage. The practical significance of this work is
that its results can be used in the development of lectures, special courses and special
seminars on problems of general linguistics, text theory, stylistics, pragmalinguistics,
vocabulary, morphology, syntax of the Russian language, and in the practice of
teaching Russian as a foreign language.



